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ź  Humid or moist places. 

ź Operate the product only as instructed in this manual. 
ź  Do not place near candles or other naked �ames. 

ź  Before turning on the power for the �rst time, make sure the power adaptor is 
properly connected.

ź For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside 
of the product. Refer any servicing to quali�ed personnel. Do not attempt to remove 
any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. 
Refer all servicing to quali�ed service personnel. 

Model: AWM11BT,  Wireless Microphone

ź The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid 
atmosphere such as a bathroom. 

ź  Do not install the product in the following areas: 
ź  Places exposed to direct sunlight or close to radiators. 
ź  On top of other stereo equipment that radiate too much heat. 

ź  Areas where there is constant vibration. 
ź  Blocking ventilation or in a dusty area. 

ź  Safety and operating instruction should be retained for future reference. 

Owner’s manual

IMPORTANT INFORMATION

SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before 

the product is operated. 
2. Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the 

product for future reference. 
3. Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions 

should be adhered to.

9. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing 
covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing 
to quali�ed service personnel. 

6. Power sources - This product should be operated only from the type of power 
source indicated by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not 
sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or local 
power company.

10. Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the 
service technician has used replacement parts speci�ed by the manufacturer or 
have the same characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may 
result in �re, electric shock or other hazards. 

8. Object and Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through 
openings, as they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that 
could result in a �re or electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. 
Do not place any object containing liquid on top of the product. 

12. ESD hints - If the product maybe reset or not reset to operation of control due to 
electrostatic discharge, just switch off and reconnect again, or move the product 
to another location.

11. The highest environmental temperature suitable for this product is 35°C. 

4. Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

7. Water and moisture - To reduce the risk of �re or electric shock, do not expose the 
product to train, dripping, splashing or excessive moisture such as in a sauna or 
bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub, 
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool 
(or similar).

5. Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions. 

ERP2 (Energy Related Products) note This product with ecodesign complies with the 
stage 2 requirements of Commission Regulation (EC) NO. 1275/2008 implementing 
Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric power consumption of 
electronic household and office equipment.

WARNING This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

 6. Do not place this unit close to a strong magnetic �eld. 

5. To prevent �re or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, 
moisture or dust

8. Do not place this unit in a damp area as the moisture will affect the life of electric 
components.

7. Do not place the unit on a ampli�er or receiver. 

1. Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not 
using it, even if this only for a short while. 

2. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or 
separate remote control system.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly quali�ed persons in order to avoid a hazard.

4. Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to 
the voltage of your local power supply.

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy 
to separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly 
ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be 
recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local 
regulations regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old 
equipment. Recording and playback of material might require consent. See Copyright 
Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to 1972

Environmental information

Thank you for purchasing our model. This handheld wireless two-way microphone uses 
2.4GHz technology to provide high-quality audio transmission. Equipped with a 
6.35mm plug that can be plugged into the microphone input jack of an audio ampli�er, 
PA system, etc. Both the microphone and receiver come with a rechargeable battery, no 
need for an additional dry battery, just charge it and use it. Just connect the receiver to 
the powered speaker and turn on the receiver, turn on the microphone and 
automatically connect to the user-friendly receiver. It is a good choice for karaoke, group 
events, performances, etc. Please read this manual carefully before using the device. 
Keep the manual for future use.

Adjusting the echo effect on the microphone: press and hold (5 seconds) the 
volume +/- button at the same time until the LED �ashes on the sound effect button to 
enter the echo setting mode, brie�y press the volume + or volume - button to adjust 
the echo level (0-25); remaining without action for 10 seconds can exit the echo setting 
mode. Pressing and holding the sound effect button for 10 seconds can reset the echo 
setting to zero. If there is no or insufficient echo level after setting on the microphone, 
double check and increase the echo setting on the audio equipment. 

Using the microphone
Connect the 6.35mm male connector of the wireless receiver to the 6.35mm 
microphone input jack of the audio equipment, press the power on/off button to turn 
on the wireless receiver; Press and hold the power button for 2 seconds to turn on the 
wireless microphone; The microphone will automatically pair with the wireless 
receiver in a few seconds. The signal LED on the wireless receiver will light green or blue 
when the microphone is successfully paired with the receiver. Check and adjust the 
microphone output volume or echo setting, etc. from the audio device and adjust the 
volume level (0-14) from the microphone; then you can start using the microphone for 
singing, etc. 

We recommend connecting a USB charger with an output speci�cation of 5V/1A DC or 
1-2A USB current. The general USB output power of a PC (personal computer) is 
5V/500mA (please refer to your computer's speci�cation to check). 

Charging the microphone and wireless receiver: Both the microphone and wireless 
receiver have a built-in rechargeable battery that must be charged before use. Use the 
supplied USB power cable (1 pc included) to connect the device to a USB charger (USB 
adapter or USB output port such as on a computer, USB rated output: DC5V, 2A max, 
another USB charger with a current between 1-2A). The USB cable connector should 
connect to the DC 5V (Type C) power socket on the side of the receiver or the Type C 
socket on the bottom of the microphone, and the other connector should connect to 
the USB charger. Then connect the USB charger to a household power source to get 
power.

Notes:

When the battery level is low, the power button LED will start �ashing and the device 
cannot be paired with the wireless receiver. The battery must be charged for normal 
use.

Battery life will be longer if you follow these simple charging and storage tips.

If you have another USB to Type C power cable, you can connect and charge the 
microphone and wireless receiver at the same time.

The charging LED on the wireless receiver or microphone will glow red while charging 
and will turn off when fully charged.  The battery charging time is about 3 hours.

c. Do not charge for more than 24 hours. Excessive charging or discharging may 
shorten battery life.

a. For the �rst charge, charge the device for at least 10 hours.

d. Battery life naturally shortens slowly over time.

g. Due to prolonged charging and discharging, the battery life of the device will 
deteriorate and the playback time will also be reduced. We cannot guarantee the same 
playback all the time and this is not covered by our warranty and service.

b. The device should be charged and stored within a temperature range of 5°C~35°C 
(40°F~95°F).

 Important: 

Press the battery compartment on the receiver to open the battery compartment 
when you want to replace the battery (battery speci�cation: 18650, 3.7 V) or check.

e. If the device is not used for a long time, turn it off. 

Disconnect the charger after charging. The receiver and microphone will automatically 
turn off when the battery is exhausted, so charge them again.

a. Lights green or blue when the 
microphone is successfully paired with 
the receiver.               

2. Sound effects button: A short press 
repeatedly toggles the voice 
modulation effect mode 

8. Power on/off switch for the wireless 
receiver.

4. Volume button: press brie�y several 
times to reduce the output volume of 
the microphone.

10. Receiver with DC 5V (Type C) power 
input.

3. Volume + button: short press several 
times to increase the output volume of 
the microphone.

5. Microphone power button: press and 
hold for 2 seconds to turn the 
microphone on or off; press brie�y to 
mute or resume microphone output.

12. Battery compartment of the wireless 
receiver.     

9. LED indicator for wireless receiver 
on/off and battery charging. Shows 
blue color when the receiver is on. 
Lights red when the receiver battery is 
charging and turns off when fully 
charged.

6. DC 5V (Type C) microphone power 
socket and battery charging LED 
indicator. Lights red when the 
microphone battery is charged, and 

goes off when fully charged.
7. 6.35mm plug.                                                

11. LED indicator.

EN
1. Microphone head

ź Receiver input: 1/4" (6.35 mm) 
unbalanced

ź Receiver battery: 
Lithium-ion 3.7 V, 1200 mAh

ź Power source for receiver/microphone: 
DC 5V/1A, type C socket.

ź Wireless transmission distance of the 
microphone: 30 meters max. 

ź Microphone battery: 
Lithium-ion 3.7 V, 1200 mAh

ź Dimensions (W x H x D):
ź Microphone: 178 x 50 x 50 mm

ź Maximum receiver output level:
120 dBuv,

ź Microphone battery charging time: 
about 2-3 hours at 5 V/1 A

ź Receiver battery charging time: 
about 2-3 hours @5V/1A

ź Microphone battery life: Up to 12 hours

ź Receiver battery life: Up to 12 hours

ź Receiver: 25 x 35 x 115 mm
ź Weight: Microphone: 170 g (including 

battery); Receiver: 66 g 
(including battery)

ź Accessories: 1pc x USB to Type C 
charging cable, 1pc x user manual

Speci�cation
ź Normal distance between transmitter

and receiver: >15 m
ź Frequency band type: 2.4G
ź Frequency response: 35Hz-15KHz
ź Signal-to-noise ratio (S/N): >80 dBA

ź THD: <0,3%,
ź Transmitter power: <30 mW,

ź Frequency band: 2.4~2.48 GHz

ERP2 (Energiebezogene Produkte) Hinweis Dieses Produkt mit Ökodesign erfüllt die 
Anforderungen der Stufe 2 der Verordnung (EG) Nr. 1275/2008 zur Durchführung der 
Richtlinie 2009/125/EG hinsichtlich des Stromverbrauchs elektronischer Haushalts- und 
Bürogeräte im Bereitschafts- und im Aus-Zustand.

WARNUNG Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

10. Versuchen Sie nicht, das Gerät mit chemischen Lösungsmitteln zu reinigen, da dies die 
Ober�äche beschädigen könnte. Wischen Sie es mit einem sauberen, trockenen oder 
leicht feuchten Tuch ab.mit einem sauberen, trockenen oder leicht feuchten Tuch ab. 

9. Wenn das System direkt von einem kalten an einen warmen Ort gebracht oder in einem 
sehr feuchten Raum aufgestellt wird, kann sich Feuchtigkeit auf der Linse im Inneren des 
Players niederschlagen. In diesem Fall funktioniert das System nicht mehr richtig. Bitte 
lassen Sie das System etwa eine Stunde lang eingeschaltet, bis die Feuchtigkeit 
verdunstet ist. 

7. Stellen Sie das Gerät nicht auf einen Verstärker oder Empfänger. 

5. Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, setzen Sie dieses Gerät nicht heißen 
Orten, Regen, Feuchtigkeit oder Staub aus.

8. Stellen Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung auf, da die Feuchtigkeit die 
Lebensdauer der elektrischen Komponenten beeinträchtigt.

6. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe eines starken Magnetfeldes auf. 

Informationen zur Umwelt
Alle unnötigen Verpackungen wurden weggelassen. Wir haben versucht, die
Verpackung leicht in drei Materialien zu trennen: Karton (Schachtel), Polystyrolschaum 
(Puffer) und Polyethylen (Beutel, Schutz Schaumfolie). Ihr System besteht aus Material, das 
recycelt und wiederverwendet werden kann und wiederverwendet werden kann, wenn 
es von einem spezialisierten Unternehmen demontiert wird. Bitte beachten Się die Bitte 
beachten Sie die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Verpackungsmaterial, 
verbrauchten Batterien und Altgeräten. Das Aufnehmen und Wiedergeben von Material 
kann zustimmungsp�ichtig sein. Siehe . Copyright Act 1956 und The Performer's 
Protection Acts 1958 bis 1972.

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Modell entschieden haben. Dieses drahtlose Zwei-
Wege-Handmikrofon verwendet die 2,4-GHz-Technologie, um eine hochwertige 
Audioübertragung zu gewährleisten. Ausgestattet mit einem 6,35-mm-Stecker, der in die 
Mikrofoneingangsbuchse eines Audioverstärkers, PA-Systems usw. eingesteckt werden 
kann. Sowohl das Mikrofon als auch der Empfänger werden mit einer wiederau�adbaren 
Batterie geliefert, so dass keine zusätzliche Trockenbatterie benötigt wird. Schließen Sie 
einfach den Empfänger an den Aktivlautsprecher an und schalten Sie den Empfänger ein, 
schalten Sie das Mikrofon ein und verbinden Sie sich automatisch mit dem 
benutzerfreundlichen Empfänger. Es ist eine gute Wahl für Karaoke, Gruppen-
veranstaltungen, Auftritte usw. Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des 
Geräts sorgfältig durch. Bewahren Sie die Anleitung für den späteren Gebrauch auf.

Versuchen Sie, die Mikrofonausgangslautstär ke des Audiogeräts aufgrund von 
Überlastung zu verringern.
Während eines Gesprächs sollte sich das Mikrofon in einem gewissen Abstand zum 
Sprecher be�nden.
Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an das Service-Center.

Drücken Sie auf das Batteriefach am Empfänger, um das Batteriefach zu öffnen, wenn 
Sie die Batterie austauschen (Batteriespezi�kation: 18650, 3,7 V) oder überprüfen 
möchten. Wenn der Batteriestand niedrig ist, beginnt die LED der Einschalttaste zu 
blinken und das Gerät kann nicht mit dem Funkempfänger gekoppelt werden. Der 
Akku muss für den normalen Gebrauch aufgeladen werden.

Die Lebensdauer des Akkus verlängert sich, wenn Sie diese einfachen Tipps zum 
Au�aden und Aufbewahren befolgen.

Wenn Sie die Ausgangslautstärke des Mikrofons über das Audiogerät einstellen, stellen 
Sie sie langsam ein; wenn es ein schreckliches Geräusch gibt, versuchen Sie, die 
Lautstärke des Mikrofons oder die Einstellung des Geräts zu verringern; dies ist für das 
Mikrofon aufgrund der hohen Emp�ndlichkeit des Sensors und der Überlastung 
normal. 

Einstellen des Echoeffekts am Mikrofon: Halten Sie die Taste Lautstärke +/- 
gleichzeitig gedrückt (5 Sekunden), bis die LED auf der Klangeffekttaste blinkt, um in 
den Echo-Einstellmodus zu gelangen, drücken Sie kurz die Taste Lautstärke + oder 
Lautstärke -, um den Echopegel einzustellen (0-25); wenn Sie 10 Sekunden lang nichts 
tun, können Sie den Echo-Einstellmodus verlassen. Wenn Sie die Toneffekttaste 10 
Sekunden lang gedrückt halten, können Sie die Echoeinstellung auf Null zurücksetzen. 
Wenn nach der Einstellung des Mikrofons kein oder nur ein unzureichendes Echo 
vorhanden ist, überprüfen Sie die Echo-Einstellung am Audiogerät und erhöhen Sie sie. 

a. Laden Sie das Gerät bei der ersten Au�adung mindestens 10 Stunden lang auf.

e. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie es aus. 

b. Das Gerät sollte innerhalb eines Temperaturbereichs von 5°C~35°C (40°F~95°F) 
geladen und gelagert werden.

c. Laden Sie den Akku nicht länger als 24 Stunden auf. Übermäßiges Laden oder 
Entladen kann die Lebensdauer der Batterie verkürzen.

Verwendung des Mikrofons

Verwenden Sie das Mikrofon nicht in Richtung des Lautsprechers, da dies zu starken 
Geräuschen führen würde. 

Die Lautstärke kann durch Drücken der Mikrofon-Lautstärketaste eingestellt werden, 
ist aber durch die Mikrofon-Lautstärkeeinstellung am Audiogerät begrenzt; passen Sie 
den Ausgangspegel auf der Seite des Audiogeräts an, wenn die Lautstärke nicht 
ausreicht. 

d. Die Lebensdauer der Batterie verkürzt sich natürlich mit der Zeit.

Mikrofon oder Funkempfänger können nicht eingeschaltet werden
Fehlersuche

Prüfen Sie, ob die Batterie richtig eingesetzt ist.

g. Durch längeres Auf- und Entladen verschlechtert sich die Akkulaufzeit des Geräts 
und die Wiedergabezeit verkürzt sich ebenfalls. Wir können nicht garantieren, dass 
die Wiedergabe immer gleich bleibt, und dies ist nicht durch unsere Garantie und 
unseren Service abgedeckt.

Anmerkungen:

Wir empfehlen den Anschluss eines USB-Ladegeräts mit einer Ausgangsspezi�kation 
von 5V/1A DC oder 1-2A USB-Strom. Die allgemeine USB-Ausgangsleistung eines PC 
(Personal Computer) beträgt 5V/500mA (bitte prüfen Sie die Spezi�kationen Ihres 
Computers).  Wenn Sie ein weiteres USB-zu-Typ-C-Stromkabel haben, können Sie das 
Mikrofon und den Funkempfänger gleichzeitig anschließen und au�aden.

Wenn Sie das Mikrofon nicht benötigen, schalten Sie es aus. 

Prüfen Sie, ob die Batterie leer ist.
Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an das Service-Center.

Anmerkungen:

Verbinden Sie den 6,35-mm-Stecker des drahtlosen Empfängers mit der 6,35-mm-
Mikrofoneingangsbuchse des Audiogeräts, drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um 
den drahtlosen Empfänger einzuschalten;  halten Sie die Ein-/Ausschalttaste  2 
Sekunden lang gedrückt, um das drahtlose Mikrofon einzuschalten; das Mikrofon wird 
innerhalb weniger Sekunden automatisch mit dem drahtlosen Empfänger gekoppelt. 
Die Signal-LED am drahtlosen Empfänger leuchtet grün oder blau, wenn das Mikrofon 
erfolgreich mit dem Empfänger gepaart wurde. Überprüfen Sie die Ausgangslautstärke 
des Mikrofons oder die Echo-Einstellung usw. am Audiogerät und stellen Sie die 
Lautstärke (0-14) am Mikrofon ein; dann können Sie das Mikrofon zum Singen usw. 
verwenden. 

Falls der Ton vom Mikrofon unterbrochen wird, versuchen Sie, das Mikrofon näher an 
den Funkempfänger und das Audiogerät zu bringen. Der beste Arbeitsabstand beträgt 
10 Meter.

Rauschen oder Verzerrung beim Sprechen in ein Mikrofon 

 Das ist wichtig: 

Instrukcja Obsługi
Model: AWM11BT,  Mikrofon bezprzewodowy
WAŻNE INFORMACJE
ź Należy zachować instrukcję obsługi oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa w 

celu wykorzystania ich w przyszłości.
ź Nie należy dopuszczać do tego, aby na urządzenie kapała lub wylewała się ciecz. Nie 

wolno też używać go w wilgotnych miejscach, jak np. łazienka.

12. Wskazówki dotyczące wyładowań elektrostatycznych - jeśli działanie urządzenia 
jest zakłócone wyładowaniami elektrostatycznymi, należy go wyłączyć i ponownie 
włączyć lub przenieść urządzenie w inne miejsce.

ź Kłaść go na wierzchu innego sprzętu stereofonicznego który wydziela ciepło.

ź Nie wolno instalować tego urządzenia w następujących miejscach:
ź Wystawionych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub w pobliżu 

grzejników.

2. Zachować instrukcje - należy zachować instrukcje użytkowania i obsługi w celu 
wykorzystania ich w przyszłości.

4. Przestrzegać instrukcji  - należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi oraz 
wskazówkami dla użytkownika.

5. Instalacja –  należy ustawić urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.

3. Przestrzegać ostrzeżeń - należy postępować zgodnie z wszystkimi ostrzeżeniami 
zamieszczonymi na urządzeniu oraz zgodnie z instrukcją obsługi.

przykład obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy 
lub w pobliżu basenu (lub w podobnych miejscach).

ź  Nie wolno stawiać urządzenia w pobliżu świec lub otwartego ognia.

ź Ze względów bezpieczeństwa nie należy demontować obudów ani uzyskiwać 
dostępu do wnętrza urządzenia. Urządzenie powinno być naprawiane przez 
wykwali�kowany personel serwisu.

ź  W miejscach narażonych na ciągłe drgania.

6. Źródła zasilania - urządzenie powinno być zasilane wyłącznie ze źródeł o 
parametrach podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jeżeli użytkownik nie 
jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien 
skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia lub lokalnym dostawcą energii 
elektrycznej.

ź Przed pierwszym włączeniem zasilania należy upewnić się, że zasilacz został 
prawidłowo podłączony.

ź Nie wolno rozkręcać urządzenia ani otwierać jego obudowy, gdyż wewnątrz nie ma 
żadnych części, które mogłyby być naprawiane przez użytkownika. Konserwacją i 
naprawą sprzętu zajmują się wyłącznie wykwali�kowani pracownicy serwisu.

ź W miejscach o wysokiej wilgotności.

ź Urządzenia można używać wyłącznie w sposób opisany w niniejszej instrukcji.

ź Blokując wentylację lub w zapylonym miejscu.

1. Przeczytać instrukcje - przed korzystaniem z urządzenia należy przeczytać całość 
instrukcji obsługi oraz informacje o bezpieczeństwie.

7. Woda i wilgoć - aby zmniejszyć zagrożenie pożarem lub porażeniem elektrycznym, 
nie wolno narażać urządzenia na bezpośrednie działanie deszczu, wody i wilgoci, 
jak np. w saunie czy w łazience. Nie używać niniejszego urządzenia w pobliżu wody, 
na

8. Przedmioty i ciecze w urządzeniu - nie należy wciskać jakichkolwiek przedmiotów 
przez otwory urządzenia, ponieważ mogą one zetknąć się z punktami 
niebezpiecznego napięcia i podzespołami, co może wywołać pożar lub porażenie 
prądem. Pod żadnym pozorem nie należy rozlewać jakichkolwiek cieczy na 
powierzchni urządzenia. Nie wolno kłaść na wierzchu urządzenia przedmiotów 
zawierających ciecze.

9. Serwisowanie - nie należy próbować własnoręcznego przeglądania urządzenia. 
Otwieranie pokrywy może spowodować kontakt z niebezpiecznym napięciem i 
narazić użytkownika na inne niebezpieczeństwa. Konserwacją i naprawą sprzętu 
zajmują się wyłącznie wykwali�kowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

10. Części zamienne - przy wymianie części należy sprawdzić, czy pracownik serwisu 
użył części zamiennych zalecanych przez producenta lub też czy części są 
identyczne jak część oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone części 
grozi wybuchem pożaru, porażeniem prądem elektrycznym lub innymi 
niebezpieczeństwami.

11. Maksymalna temperatura otoczenia urządzenia wynosi 35°C.

Uwaga dotycząca ERP2 (urządzeń związanych z energią) 
Niniejsze urządzenie z ekoprojektem spełnia wymagania etapu 2 Rozporządzenia 
Komisji (WE) nr 1275/2008 wprowadzającego dyrektywę 2009/125/WE dotyczącą 
poboru energii przez wyłączone i znajdujące się w trybie czuwania urządzenia 
elektroniczne do zastosowań biurowych i domowych.

9. Po wniesieniu urządzenia z zimnego do ciepłego miejsca lub do wilgotnego miejsca 
może dojść do kondensacji wilgoci na soczewce wewnątrz odtwarzacza. W takiej 
sytuacji urządzenie nie będzie działać prawidłowo. Należy pozostawić włączone 
urządzenie na około jedną godzinę, aby umożliwić odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czyścić urządzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyż mogą one 
zniszczyć lakier obudowy. Urządzenie wyciera się czystą, suchą lub nieznacznie 
zwilżoną ściereczką.

5. Aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem elektrycznym, należy chronić urządzenie 
przed gorącymi miejscami, działaniem deszczu, wilgoci i pyłu.

6. Nie wolno narażać urządzenia na silne pole magnetyczne.

8. Nie wolno stawiać urządzenia w wilgotnym miejscu, gdyż wilgoć ma szkodliwy 
wpływ na podzespoły elektryczne.

3. Aby uniknąć zagrożenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymianę 
powinien wykonać producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba 
posiadająca odpowiednie kwali�kacje.

4. Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia należy sprawdzić, czy jego napięcie 
odpowiada napięciu występującemu w lokalnej sieci zasilającej.

7. Nie wolno stawiać urządzenia bezpośrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Opakowanie zawiera tylko niezbędne elementy. Dołożono wszelkich starań, aby trzy 
materiały składowe opakowania były łatwe do oddzielenia: karton (pudełko), pianka 
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnątrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). 
Urządzenie wyprodukowano z materiałów, które można poddać recyklingowi i użyć 
ponownie po ich demontażu przez wyspecjalizowaną �rmę. Należy przestrzegać 
lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów opakowaniowych, zużytych 
baterii i niepotrzebnych urządzeń. Nagrywanie i odtwarzanie materiałów może 
wymagać uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach 
wykonawców/artystów.

Zarówno mikrofon, jak i odbiornik bezprzewodowy mają wbudowany akumulator, 
który należy naładować przed użyciem. Użyj dostarczonego kabla zasilającego USB 
(w tym 1 szt.), aby podłączyć urządzenie do ładowarki USB (adapter USB lub port 
wyjściowy USB, taki jak w komputerze, wyjście znamionowe USB: DC5V, maks. 2A, 
inna ładowarka USB z prądem pomiędzy 1-2A). Złącze kabla USB powinno łączyć się z 
gniazdem zasilania DC 5V (typ C) z boku odbiornika lub gniazdem typu C na spodzie 
mikrofonu, a drugie złącze powinno łączyć się z ładowarką USB. Następnie należy 
podłączyć ładowarkę USB do domowego źródła zasilania, aby uzyskać zasilanie.

Ładowanie mikrofonu i odbiornika bezprzewodowego:  

Czas ładowania baterii wynosi około 3 godzin.

Dziękujemy za zakup naszego modelu. Ten ręczny bezprzewodowy mikrofon 
dwukierunkowy wykorzystuje technologię 2,4 GHz, która zapewnia wysokiej jakości 
transmisję dźwięku. Wyposażony we wtyczkę 6,35 mm, którą można podłączyć do 
gniazda wejściowego mikrofonu wzmacniacza audio, systemu PA itp. Zarówno 
mikrofon, jak i odbiornik są dostarczane z akumulatorem, nie ma potrzeby 
stosowania dodatkowej suchej baterii, wystarczy ją naładować i używać. Wystarczy 
podłączyć odbiornik do zasilanego głośnika i włączyć odbiornik, włączyć mikrofon i 
automatycznie połączyć się z przyjaznym dla użytkownika odbiornikiem. Jest to 
dobry wybór do karaoke, imprez grupowych, występów itp. Przed rozpoczęciem 
korzystania z urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję. Instrukcję 
należy zachować do wykorzystania w przyszłości.

Dioda LED ładowania na bezprzewodowym odbiorniku lub mikrofonie będzie 
świecić na czerwono podczas ładowania i zgaśnie po pełnym naładowaniu.

Po naładowaniu należy odłączyć ładowarkę. Odbiornik i mikrofon wyłączą się 
automatycznie po wyczerpaniu baterii, dlatego należy je ponownie naładować.

1. Benutzen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt! Schalten Sie das Gerät immer aus, 
wenn Sie es nicht benutzen, auch wenn es nur für kurze Zeit ist. 

3.Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich quali�zierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu 
vermeiden.

4. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Systems, ob die Spannung des Systems mit der 
Spannung Ihrer örtlichen Stromversorgung übereinstimmt.

2. Das Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder einer separaten 
Fernbedienung vorgesehen.

ź Akumulator odbiornika: 
Litowo-jonowy 3,7 V, 1200 mAh

ź Typ pasma częstotliwości: 2.4G
ź Pasmo przenoszenia: 35Hz-15KHz
ź Stosunek sygnału do szumu (S/N): >80 dBA

ź THD: <0,3%,

Specy�kacja:

ź Moc nadajnika: <30 mW,
ź Wejście odbiornika: 1/4" (6,35 mm) 

niezbalansowane
ź Maksymalny poziom wyjściowy odbiornika: 

120 dBuv,

ź Normalna odległość między nadajnikiem a 
odbiornikiem: >15 m

ź Pasmo częstotliwości: 2,4~2,48 GHz

ź Akumulator mikrofonu: 
Litowo-jonowy 3,7 V, 1200 mAh

ź Źródło zasilania 
odbiornika/mikrofonu: DC 5V/1A, 
gniazdo typu C.

ź Odbiornik: 25 x 35 x 115 mm
ź Mikrofon: 178 X 50 X 50 mm

ź Waga:

ź Czas pracy na baterii odbiornika: 
Do 12 godzin

ź - Mikrofon: 170 g (w tym bateria)
ź - Odbiornik: 66 g (w tym bateria)
ź Akcesoria: 1szt x kabel ładujący USB 

do typu C, 1szt x instrukcja obsługi.

ź Czas pracy na baterii mikrofonu: 
Do 12 godzin

ź Czas ładowania akumulatora 
mikrofonu: ok. 2-3 godziny
 przy 5 V/1 A

ź Wymiary (szer. x wys. x gł.):

ź Czas ładowania akumulatora odbiornika: 
około 2-3 godzin @5V/1A

ź Odległość transmisji 
bezprzewodowej mikrofonu: 30 
metrów maks. 

2. Urządzenia nie wolno obsługiwać za pośrednictwem zewnętrznego zegara z układem 
czasowym ani za pomocą oddzielnego układu ze zdalnym sterowaniem.

OSTRZEŻENIE  Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o 
obniżonej sprawności �zycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby z 
niewystarczającą wiedzą i doświadczeniem, jeśli nie znajdują się one pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo i nie zostały poinstruowane jak 
bezpiecznie używać urządzenia. Obecność osób dorosłych jest wymagana, jeśli 
urządzenie obsługują dzieci; pozwoli to zapewnić bezpieczne korzystanie z urządzenia.
1. Nie wolno pozostawić pracującego urządzenia bez nadzoru! Należy wyłączać
urządzenie, gdy nie jest ono używane, nawet przez krótką chwilę.

10. Do not attempt to clean the unit with chemical solvents as this might damage the 
�nish. Wipe with a clean, dry or slightly damp cloth.with a clean, dry or slightly 
damp cloth. 

9. If the system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very 
damp room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the 
system will not operate properly. Please leave the system turned on for about an 
hour until the moisture evaporates. 

DE
1. Mikrofonkopf

9. LED-Anzeige für das Ein- und 
Ausschalten des drahtlosen Empfängers 
und das Au�aden der Batterie. Zeigt eine 
blaue Farbe an, wenn der Empfänger 
eingeschaltet ist. Leuchtet rot, wenn der 
Akku des Empfängers geladen wird, und 
schaltet sich aus, wenn er vollständig 
geladen ist.

8. Ein-/Ausschalter für den Funkempfänger.

4. Lautstärketaste: Mehrmals kurz drücken, 
um die Ausgangslautstärke des 
Mikrofons zu verringern.

a. Leuchtet grün oder blau, wenn das 
Mikrofon erfolgreich mit dem 
Empfänger gepaart ist.               

7. 6,35-mm-Stecker.                                                

3. Taste Lautstärke +: Mehrmals kurz 
drücken, um die Ausgangslautstärke des 
Mikrofons zu erhöhen.

2. Taste für Soundeffekte: Durch 
wiederholtes kurzes Drücken schalten Się 
den Sprachmodulationseffektmodus um. 

11. LED-Anzeige.

5. Einschalttaste für das Mikrofon: Halten Sie 
diese Taste 2 Sekunden lang gedrückt, 
um das Mikrofon ein- oder 
auszuschalten; drücken Sie sie kurz, um 
die Mikrofonausgabe stumm zu schalten 
oder wieder aufzunehmen.

6. DC 5V (Typ C) Mikrofonsteckdose und 
LED-Anzeige für den Batterieladezustand.  
Leuchtet rot, wenn der Mikrofonakku 
geladen ist, 

und erlischt, wenn er vollständig 
geladen ist.

10. Empfänger mit DC 5V (Typ C) 
Stromeingang.

12. Batteriefach des Funkempfängers.     

6. Gniazdo zasilania mikrofonu DC 5V (typ 
C) i wskaźnik LED ładowania 
akumulatora. Świeci na czerwono, gdy 
bateria mikrofonu jest ładowana, i 

gaśnie po pełnym naładowaniu.

9. Wskaźnik LED włączenia/wyłączenia 
odbiornika bezprzewodowego i 
ładowania baterii. Pokazuje niebieski 
kolor, gdy odbiornik jest włączony. 
Świeci na czerwono podczas ładowania 
akumulatora odbiornika i wyłącza się po 
pełnym naładowaniu.

10. Odbiornik z wejściem zasilania DC 5V 
(typ C).

7. Wtyczka 6,35 mm.                                                

a. świeci na zielono lub niebiesko po 
pomyślnym sparowaniu mikrofonu z 
odbiornikiem.               

12. Komora akumulatora odbiornika 
bezprzewodowego.     

11. Wskaźnik LED.

4. Przycisk głośności: krótkie naciśnięcie 
kilkakrotnie zmniejsza głośność 
wyjściową mikrofonu.

3. Przycisk głośności +: krótkie naciśnięcie 
kilkakrotnie zwiększa głośność wyjściową 
mikrofonu.

8. Włącznik/wyłącznik zasilania odbiornika 
bezprzewodowego.

PL
1. Głowica mikrofonu
2. Przycisk  efektów dźwiękowych: Krótkie 

naciśnięcie kilkakrotnie przełącza tryb 
efektu modulacji głosu 

5. Przycisk zasilania mikrofonu: naciśnij i 
przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub wyłączyć mikrofon; naciśnij 
krótko, aby wyciszyć lub wznowić 
wyjście mikrofonu.

Check if the battery has been depleted.
If the problem persists, contact the service center.

If the problem persists, contact the service center.

Try lowering the microphone output volume from the audio device due to overload.
During a conversation, the microphone should be at a distance from the speaker.

Noise or distortion when speaking into a microphone 

ź  Auf anderen Stereoanlagen, die zu viel Wärme abstrahlen. 

Model: AWM11BT,  Funkmikrofon

ź Die Sicherheits- und Bedienungsanweisungen sollten zum späteren Nachschlagen 
aufbewahrt werden. 

ź An Orten, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind, oder in der Nähe von Heizkörpern. 

ź  Feuchte oder nasse Orte. 

ź  Blockierung der Belüftung oder in einem staubigen Bereich. 

ź  Nicht in der Nähe von Kerzen oder anderen offenen Flammen aufstellen. 

ź  Stellen Sie das Gerät nicht an den folgenden Orten auf: 

ź Betreiben Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 

WICHTIGE HINWEISE 

ź  Bereiche, in denen ständige Vibrationen herrschen. 

ź Das Gerät darf nicht tropf- oder spritzwassergefährdet sein und nicht in einer feuchten 
Umgebung, wie z. B. einem Badezimmer, aufgestellt werden. 

Bedienungsanleitung

ź Vergewissern Sie sich vor dem ersten Einschalten des Geräts, dass der Netzadapter 
richtig angeschlossen ist.

ź Entfernen Sie aus Sicherheitsgründen keine Abdeckungen und versuchen Sie nicht, 
sich Zugang zum Inneren des Geräts zu verschaffen. Überlassen Sie jegliche 
Wartungsarbeiten quali�ziertem Personal. Versuchen Sie nicht, Schrauben zu 
entfernen oder das Gehäuse des Geräts zu öffnen; im Inneren be�nden sich keine vom 
Benutzer zu wartenden Teile. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten quali�ziertem 
Servicepersonal. 

10. Ersatzteile - Wenn Ersatzteile benötigt werden, vergewissern Sie sich, dass der 
Servicetechniker die vom Hersteller angegebenen Ersatzteile verwendet hat oder 
dass diese die gleichen Eigenschaften wie die Originalteile aufweisen. Nicht 
autorisierte Ersatzteile können zu Bränden, Stromschlägen oder anderen Gefahren 
führen. 

9. Wartung - Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu warten, da Sie sich durch das Öffnen 
oder Entfernen von Abdeckungen gefährlichen Spannungen oder anderen Gefahren 
aussetzen können. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten quali�ziertem 
Servicepersonal. 

11. Die höchste für dieses Produkt geeignete Umgebungstemperatur beträgt 35°C. 
12. ESD-Hinweise - Sollte das Produkt aufgrund elektrostatischer Entladung 

zurückgesetzt werden oder nicht mehr funktionieren, schalten Sie es einfach aus und 
schließen Sie es erneut an, oder bringen Sie es an einen anderen Ort.

2. Anweisungen aufbewahren - Die Sicherheits- und Betriebsanweisungen sollten 
zusammen mit dem Gerät aufbewahrt werden, um sie bei Bedarf nachschlagen zu 
können. 

6. Stromquellen - Dieses Produkt darf nur mit der Art von Stromquelle betrieben werden, 
die durch die Kennzeichnung neben dem Netzkabelanschluss angegeben ist. Wenn 
Sie sich über die Art der Stromversorgung in Ihrem Haus nicht sicher sind, wenden Sie 
sich an Ihren Händler oder das örtliche Stromversorgungsunterne-hmen.

7. Wasser und Feuchtigkeit - Um das Risiko eines Brandes oder eines elektrischen 
Schlages zu verringern, setzen Sie das Gerät keinem Zug, Tropfen, Spritzern oder 
übermäßiger Feuchtigkeit aus, z. B. in einer Sauna oder einem Badezimmer. 
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser, z. B. in der Nähe einer 
Badewanne, einer Waschschüssel, eines Spülbeckens, eines Waschzubers, in einem 
feuchten Keller oder in der Nähe eines Schwimmbeckens (oder ähnlichem).

5. Installation - Installieren Sie das Gerät in Übereinstimmung mit den Anweisungen des 
Herstellers. 

3. Warnhinweise beachten - Alle Warnhinweise auf dem Produkt und in der 
Bedienungsanleitung müssen beachtet werden.

4.Anweisungen befolgen - Alle Bedienungs- und Gebrauchsanweisungen sollten 
befolgt werden.

8. Eindringen von Gegenständen und Flüssigkeiten - Stecken Sie niemals Gegenstände 
jeglicher Art durch die Öffnungen in das Gerät, da sie gefährliche Spannungspunkte 
berühren oder Teile kurzschließen können, was zu einem Brand oder Stromschlag 
führen kann. Verschütten Sie niemals Flüssigkeiten auf dem Gerät. Stellen Sie keine 
Gegenstände, die Flüssigkeit enthalten, auf das Gerät. 

SICHERHEITSHINWEISE 
1. Lesen Sie die Anweisungen - Alle Sicherheits- und Betriebsanweisungen müssen 

gelesen werden, bevor das Gerät in Betrieb genommen wird. 

Die Lade-LED am drahtlosen Empfänger oder Mikrofon leuchtet während des 
Ladevorgangs rot und erlischt, wenn der Akku vollständig geladen ist.  Die Ladezeit des 
Akkus beträgt etwa 3 Stunden.

Au�aden des Mikrofons und des drahtlosen Empfängers:  Sowohl das Mikrofon als 
auch der drahtlose Empfänger verfügen über einen eingebauten Akku, der vor der 
Verwendung aufgeladen werden muss. Verwenden Sie das mitgelieferte USB-
Netzkabel (1 Stück im Lieferumfang enthalten), um das Gerät an ein USB-Ladegerät 
anzuschließen (USB-Adapter oder USB-Ausgangsanschluss, z. B. an einem Computer, 
USB-Nennausgang: DC5V, 2A max, ein anderes USB-Ladegerät mit einer Stromstärke 
zwischen 1-2A). Der Stecker des USB-Kabels sollte mit der DC 5V (Typ C) Buchse an der 
Seite des Empfängers oder der Typ C Buchse an der Unterseite des Mikrofons 
verbunden werden, und der andere Stecker sollte mit dem USB-Ladegerät verbunden 
werden. Schließen Sie dann das USB-Ladegerät an eine Haushaltsstromquelle an, um 
Strom zu erhalten.

Trennen Sie das Ladegerät nach dem Au�aden ab. Der Empfänger und das Mikrofon 
schalten sich automatisch aus, wenn der Akku leer ist, laden Sie sie daher erneut auf.

ź THD: <0,3%,

ź Batterielebensdauer des Empfängers: 
Bis zu 12 Stunden

ź Signal-Rausch-Verhältnis (S/N): 
>80 dBA

ź Maximaler Empfängerausgangspegel: 
120 dBuv,

ź Mikrofon-Akku: 

Lithium-Ionen 3,7 V, 1200 mAh

ź Frequenzgang: 35Hz-15KHz

ź Frequenzbereich: 2,4~2,48 GHz

ź Normaler Abstand zwischen Sender 
und Empfänger: >15 m

Spezi�kation

ź Sendeleistung: <30 mW,
ź Eingang des Empfängers: 1/4" (6,35 

mm) unsymmetrisch

ź Frequenzbandtyp: 2.4G

ź Akku des Empfängers: Lithium-Ionen 
3,7 V, 1200 mAh

ź Ladezeit des Empfängerakkus: ca. 2-3 
Stunden @5V/1A

ź Stromquelle für Empfänger/Mikrofon: 
DC 5V/1A, Typ-C-Buchse.

ź Mikrofon: 178 X 50 X 50 mm
ź Empfänger: 25 x 35 x 115 mm

ź Batterielebensdauer des Mikrofons: 
Bis zu 12 Stunden

ź Mikrofon: 170 g (einschließlich 
Batterie)

ź Empfänger: 66 g (einschließlich 
Batterie)

ź Zubehör: 1pc x USB zu Typ C 
Ladekabel, 1pc x Benutzerhandbuch.

ź Abmessungen (B x H x T):

ź Gewicht:

ź Ladezeit des Mikrofonakkus: 
a. 2-3 Stunden bei 5 V/1 A

ź Drahtlose Übertragungsreichweite 
des Mikrofons: Maximal 30 Meter. 

ź Mikrofon-Akku: 
Lithium-Ionen 3,7 V, 1200 mAh

Podczas regulacji głośności wyjściowej mikrofonu z urządzenia audio, należy regulować ją 
powoli; w przypadku okropnego hałasu, należy spróbować zmniejszyć głośność 
mikrofonu lub ustawienia z urządzenia; jest to normalne dla mikrofonu ze względu na 
wysoką czułość czujnika i przeciążenie. 

Rozwiązywanie problemów
Nie można włączyć mikrofonu lub odbiornika bezprzewodowego

Głośność można regulować, naciskając przycisk głośności mikrofonu, ale jest ona 
ograniczona ustawieniem głośności mikrofonu w urządzeniu audio; należy dostosować 
poziom wyjściowy po stronie urządzenia audio, jeśli głośność jest niewystarczająca. 

Sprawdź, czy bateria została wyczerpana.

Nie używaj mikrofonu twarzą do głośnika, ponieważ spowoduje to duży hałas. 

Sprawdź, czy bateria została prawidłowo zainstalowana.

Szumy lub zniekształcenia podczas mówienia do mikrofonu 
Spróbuj zmniejszyć głośność wyjściową mikrofonu z urządzenia audio z powodu 
przeciążenia.

W przypadku przerywanego dźwięku z mikrofonu, należy spróbować zbliżyć mikrofon do 
odbiornika bezprzewodowego i urządzenia audio. Najlepsza odległość robocza to 10 
metrów.

Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z centrum serwisowym.

Uwagi: Jeśli nie ma potrzeby korzystania z mikrofonu, należy go wyłączyć. 

Podczas rozmowy mikrofon powinien znajdować się w pewnej odległości od mówcy.
Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z centrum serwisowym.

d. Żywotność baterii naturalnie skraca się powoli wraz z upływem czasu.

Jeśli posiadasz inny kabel zasilający USB na typ C, możesz podłączyć i ładować mikrofon i 
odbiornik bezprzewodowy w tym samym czasie.

e. Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy je wyłączyć. 
g. Ze względu na długotrwałe ładowanie i rozładowywanie, żywotność baterii urządzenia 

ulegnie pogorszeniu, a czas odtwarzania również ulegnie skróceniu. Nie możemy 
zagwarantować takiego samego odtwarzania przez cały czas i nie jest to objęte naszą 
gwarancją i serwisem.

Regulacja efektu echa na mikrofonie: naciśnij i przytrzymaj (5 sekund) przycisk 
głośności +/- w tym samym czasie, aż dioda LED zacznie migać na przycisku efektu 
dźwiękowego, aby przejść do trybu ustawiania echa, naciśnij krótko przycisk głośności + 
lub głośności -, aby dostosować poziom echa (0-25); pozostanie bez działania przez 10 
sekund może wyjść z trybu ustawiania echa. Naciśnięcie i przytrzymanie przez 10 sekund 
przycisku efektu dźwiękowego może zresetować ustawienie echa do zera. W przypadku 
braku lub niewystarczającego poziomu echa po ustawieniu na mikrofonie, należy 
dwukrotnie sprawdzić i zwiększyć ustawienie echa na sprzęcie audio. 

Gdy poziom naładowania baterii jest niski, dioda LED przycisku zasilania zacznie migać i nie 
będzie można sparować urządzenia z odbiornikiem bezprzewodowym. Do normalnego 
użytkowania należy naładować baterię.

Korzystanie z mikrofonu
Podłącz męskie złącze 6,35 mm odbiornika bezprzewodowego do gniazda wejściowego 
mikrofonu 6,35 mm sprzętu audio, naciśnij przycisk włączania/wyłączania zasilania, aby 
włączyć odbiornik bezprzewodowy; naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk 
zasilania, aby włączyć mikrofon bezprzewodowy; Mikrofon automatycznie sparuje się z 
odbiornikiem bezprzewodowym w ciągu kilku sekund. Dioda LED sygnału na odbiorniku 
bezprzewodowym zaświeci się na zielono lub niebiesko po pomyślnym sparowaniu 
mikrofonu z odbiornikiem. Sprawdź i dostosuj głośność wyjściową mikrofonu lub 
ustawienie echa itp. z urządzenia audio i dostosuj poziom głośności (0-14) z mikrofonu; 
następnie możesz zacząć korzystać z mikrofonu do śpiewania itp. 

Zalecamy podłączenie ładowarki USB o specy�kacji wyjściowej 5V/1A DC lub 1-2A prądu 
USB. Ogólna moc wyjściowa USB w komputerze PC (komputer osobisty) wynosi 5V/500mA 
(w celu sprawdzenia należy zapoznać się ze specy�kacją komputera). 

Przesuń pokrywę komory baterii na odbiorniku, aby otworzyć komorę baterii, gdy chcesz 
wymienić akumulator (specy�kacja baterii: 18650, 3,7 V).

Uwagi:

Ważne: 

Żywotność baterii będzie dłuższa, jeśli zastosujesz się do poniższych prostych wskazówek 
dotyczących ładowania i przechowywania.
a. W przypadku pierwszego ładowania należy ładować urządzenie przez co najmniej 10 

godzin.
b. Urządzenie należy ładować i przechowywać w zakresie temperatur 5°C~35°C 

(40°F~95°F).
c. Nie ładować dłużej niż 24 godziny. Nadmierne ładowanie lub rozładowywanie może 

skrócić żywotność baterii.

Hereby, 2N-Everpol Sp. z o.o., declares that this equipment is in 
compliance with the essential requirement and other relevant provisions 
of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from 
theproduct page at www.prime3.eu. Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 
o.o., Puławska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22 688 08 00 , E-
mail: info@prime3.eu.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it 
means that the product is covered by the European Directive 2012/19/EU. 
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products. Used appliance should be delivered to 
the dedicated collecting points due to hazardous components, which 
may aect the environment. Do not dispose this appliance In the common 
waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 
2006/66/EG, which cannot be disposed with normal household waste. 
Please inform yourself about the local rules on separate collection of 
batteries because correct disposal helps to prevent negative 
consequences for the environmental and human health.

Your products is designed a manufactured with high quality materials 
and components, which can be recycled and reused.

Recording and playback of material might require consent. 
See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 
1958 to 1972. The Bluetooth® word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any 
use of such marks by us is under license. Other trademarks 
and trade names are those of their respective owners.

Troubleshooting
Unable to turn on microphone or wireless receiver
Check that the battery has been properly installed.

If there is no need to use the microphone, turn it off. 
Do not use the microphone facing the speaker, as this will cause a lot of noise. 

In case of intermittent sound from the microphone, try moving the microphone closer to 
the wireless receiver and audio device. The best working distance is 10 meters.

Notes:

When adjusting the microphone output volume from the audio device, adjust it slowly; if 
there is an awful noise, try lowering the microphone volume or setting from the device; this 
is normal for the microphone due to the high sensitivity of the sensor and overload. 

The volume can be adjusted by pressing the microphone volume button, but it is limited 
by the microphone volume setting on the audio device; adjust the output level on the 
audio device side if the volume is insufficient. 

Hiermit erklärt 2N-Everpol Sp.z o.o., dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die Konformitätserklärung nden Sie 
unter www. prime3.eu. Verantwortlich Beteiligte: 2N-Everpol Sp.z o.o., 
Puławska 403A, 02-801 Warschau, Polen, 
Phone: +48 22 688 08 00, E-mail: info@prime3.eu. 

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means 
that the product is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please 
inform yourself about the local separate collection system for electrical and 
electronic products. Used appliance should be delivered to the dedicated 
collecting points due to hazardous components, which may affect the 
environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Gemäß der Europäischen Richtlinie 2006/66/EG ist das Gerät mit Batterien 
ausgestattet. Die Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Bitte beachten Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten 
Sammlung von Batterien, da die korrekte Entsorgung mögliche negative 
Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit verhindert.

Das Produkt ist aus hochqualitativen, recycelbaren und 
wiederverwendbaren Materialien und Bauelementen hergestellt.

Der Eigentümer der Marken und Bluetooth®-Logo ist die Firma 
Bluetooth SIG, Inc. USA. Die Verwendung dieser Marken und 
Logos ist lizenzp�ichtig. Andere Marken und Handelsnamen 
sind Eigentum ihrer jeweiligen Eigentümer.

Niniejszym 2N-Everpol Sp. z o.o. oświadcza, że to urządzenie jest 
zgodne z wymogami i innymi odpowiednimi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53 / UE. Pełną deklarację zgodności można uzyskać 
na stronie www.prime3.pl w zakładce produktu.

Jeśli na urządzeniu znajduje się znak przekreślonego kosza na śmieci, 
oznacza to, że produkt jest objęty postanowieniami dyrektywy 
europejskiej 2012/19/EU. Należy zapoznać się z wymaganiami 
dotyczącymi lokalnego systemu zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych. Należy postępować zgodnie z lokalnymi przepisami. 
Nie wolno wyrzucać tego produktu razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi. Prawidłowe usunięcie starego produktu zapobiegnie 
potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzkiego.

Urządzenie jest wyposażone w baterie objęte dyrektywą europejską 
2006/66/EG. Baterii nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
gospodarstwa domowego. Należy zapoznać się z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi oddzielnej zbiórki baterii, ponieważ prawidłowa utylizacja 
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego. Produkt został wyprodukowany z 
wysokiej jakości materiałów i podzespołów, które można poddać
recyklingowi i ponownie użyć.

Produkt został wykonany z wysokiej jakości materiałów i podzespołów, 
które można poddać recyklingowi i ponownie użyć.

Właścicielem znaków towarowych i logo Bluetooth® jest 
�rma Bluetooth SIG, Inc. USA. Użycie tych znaków i logo 
podlega licencji. Inne znaki i nazwy handlowe należą do 
odpowiednich właścicieli.


